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CN238D

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 BB40401 Steel SCREW 5 x 22 VIS 5 X 22 TORNILLO 5X22 SCHRAUBE 5X22 VITE 5 X 22

2 TA70235 Aluminum CYLINDER CAP UNIT CAPUCHON DU 
CYLINDRE

UNIDAD DE TAPA DEL 
CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO

3 TA17128 Steel,Rubber CYLINDER CAP SEAL JOINT DU CAPUCHON DU 
CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE CALOTTA 
CILINDRO

4 TA15144 Rubber EXHAUST SEAL JOINT D'ÉCHAPPEMENT JUNTA ESTANCA DE 
ESCAPE ABLUFTDICHTUNG GUARNIZIONE SCARICO

5 TA16079 Polyacetal HEAD VALVE GUIDE GUIDE DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

GUÍA DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILFÜHRUNG GUIDA VALVOLA DI 

TESTA

6 HH19107 Rubber O-RING 1A 2.4 x 26.8 JOINT TORIQUE 1A 2,4 x 
26,8

JUNTA TÓRICA 1A 
2,4X26,8 O-RING 1A 2,4X26,8 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 2,4 X 26,8

7 KK23723 Steel COMPRESSION SPRING 
3723

RESSORT À PRESSION 
3723

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3723 DRUCKFEDER 3723 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3723

8 HH11132 Rubber O-RING 1AP10A JOINT TORIQUE 1AP10A JUNTA TÓRICA 1AP10A O-RING 1AP10A GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10A

9 TA16139 Polyacetal HEAD VALVE PISTON PISTON DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

10 HH19102 Rubber O-RING 1A 2.4 x 31.8 JOINT TORIQUE 1A 
2,4 x 31,8

JUNTA TÓRICA 1A 
2,4X31,8 O-RING 1A 2,4X31,8 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 2,4 X 31,8

11 TA17078 Polyurethane CYLINDER SEAL JOINT DE CYLINDRE JUNTA ESTANCA DEL 
CILINDRO ZYLINDERDICHTUNG GUARNIZIONE CILINDRO

12 TA17170 Steel CYLINDER WASHER RONDELLE 
CYLINDRIQUE

ARANDELA DEL 
CILINDRO

ZYLINDER-
UNTERLEGSCHEIBE

RONDELLA DEL 
CILINDRO

13 TA17132 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

14 TA17052 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

15 HH19901 Rubber O-RING 3.5 x 21.7 JOINT TORIQUE 3,5 x 21,7 JUNTA TÓRICA 3,5X21,7 O-RING 3,5X21,7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 3,5 X 21,7

16 CN70144 Aluminum,Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

17 TA17149 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

18 TA17064 Polyacetal PIPE A TUYAU A TUBO "A" ROHR A TUBO "A"

19 CN81370 Aluminum FRAME UNIT UNITÉ DE CHÂSSIS ARMAZÓN GEHÄUSE-EINHEIT UNITÀ TELAIO

20 TA18436 Elastomer GRIP COVER REVÊTEMENT DE LA 
POIGNÉE

CUBIERTA DE 
EMPUÑADURA GRIFFÜBERZUG COPERTURA 

IMPUGNATURA

21 TA17152 Polyacetal PIPE B TUBE B TUBO "B" ROHR B TUBO "B"

22 TA17148 Steel,Rubber END CAP SEAL JOINT DE CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

JUNTA ESTANCA DEL 
TAPÓN TERMINAL ENDKAPPENDICHTUNG GUARNIZIONE PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

23 TA17330 Aluminum END CAP CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ TAPA TERMINAL ENDKAPPE PEZZO DI CHIUSURA 

FINALE

24 TA17153 Nylon EXHAUST COVER CAPOT D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

25 TA17154 Polyurethane FILTER FILTRE FILTRO FILTER FILTRO

26 TA17155 Steel SCREW 4 x 13 VIS 4 X 13 TORNILLO 4X13 SCHRAUBE 4X13 VITE 4 X 13

28 HH11901 Rubber O-RING 1B 1.4x 2.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,4x2,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,4X2,5 O-RING 1B 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,4 x 2,5

29 CC00401 Steel HEX. NUT M5 CLÉ ÉCROU M5 LLAVE TUERCA M5 SECHSKANTMUTTER M5 DADO ESAG. M5

30 TA18428 Elastomer CYLINDER CAP 
PROTECTOR

PROTECTION DU 
CAPUCHON DE 
CYLINDRE

PROTECTOR DE TAPA 
DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
SCHUTZ

PROTEZIONE CALOTTA 
CILINDRO

31 TA18438 Rubber FIXED RUBBER B CAOUTCHOUC FIXE B GOMA FIJA "B" FIXIERTER GUMMI B INSERTO FISSO IN 
GOMMA "B"

32 TA18437 Rubber FIXED RUBBER A CAOUTCHOUC FIXE A GOMA FIJA "A" FIXIERTER GUMMI A INSERTO FISSO IN 
GOMMA "A"

33 FF21279 Steel SPRING PIN 3x 26 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3x26 PERNO DE MUELLE 3X26 FEDERSTIFT 3X26 PERNO A MOLLA 3 x 26

34 FF21254 Steel SPRING PIN 3x 28 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3x28 PERNO DE MUELLE 3X28 FEDERSTIFT 3X28 PERNO A MOLLA 3 x 28

35 CN35075 Nylon TRIGGER LOCKLEVER
LEVIER DE 
VERROUILLAGE DU 
DÉCLENCHEUR

PALANCA DE BLOQUEO 
DE DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA BLOCCO 

GRILLETTO

36 KK23507 Steel COMPRESSIONSPRING  
3507

RESSORT DE 
COMPRESSION 3507

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3507 DRUCKFEDER 3507 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3507

37 HN12123 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

38 FS14384 Polyacetal, 
Terephthalate LOGO SEAL A JOINT AVEC LOGO A SELLO DE LOGOTIPO "A" LOGOSCHILD A SIGILLO CON LOGO "A"

39 HH19720 Rubber O-RING 1A 1.5 x 11.5 JOINT TORIQUE 1A 
1,5 x 11,5

JUNTA TÓRICA 1A 
1,5X11,5 O-RING 1A 1,5X11,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 1,5 X 11,5

40 TA16092 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA VALVE 
DE DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA GRILLETTO



41 HH19721 Rubber O-RING 1A 1.5 x 13.6 JOINT TORIQUE 1A 
1,5 x 13,6

JUNTA TÓRICA 1A 
1,5X13,6 O-RING 1A 1,5X13,6 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 1,5 X 13,6

42 HH11119 Rubber O-RING 1AP6 JOINT TORIQUE 1AP6 JUNTA TÓRICA 1AP6 O-RING 1AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP6

43 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 JOINT TORIQUE 1BP7 JUNTA TÓRICA 1BP7 O-RING 1BP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7

44 TA16091 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

45 HH11113 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1AP9 O-RING 1AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

46 KK23666 Steel COMPRESSION SPRING 
3666

RESSORT À PRESSION 
3666

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3666 DRUCKFEDER 3666 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3666

47 TA16090 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO

48 TA16089 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP CAPUCHON DE LA VALVE 
DU DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

49 TA17137 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

50 TA17136 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

51 FF22412 Stainless steel SPRING PIN 3 x 12 GOUPILLE ÉLASTIQUE. 
3 X 12 PERNO DE MUELLE 3X12 FEDERSTIFT 3X12 PERNO A MOLLA 3 X 12

52 HN10358 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

53 KK23678 Steel COMPRESSIONSPRING  
3678

RESSORT DE 
COMPRESSION 3678

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3678 DRUCKFEDER 3678 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3678

54 KK23282 Steel COMPRESSIONSPRING  
3282

RESSORT DE 
COMPRESSION 3282

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3282 DRUCKFEDER 3282 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3282

55 CN36243 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

56 CN34800 Nylon SWITCH LEVER LEVIER DE 
COMMUTATEUR

PALANCA 
CONMUTADORA SCHALTHEBEL LEVA INTERRUTTORE

57 CN34500 Steel SWITCH SPRING RESSORT DU 
COMMUTATEUR MUELLE CONMUTADOR SCHALTFEDER MOLLA INTERRUTTORE

58 CN36244 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO "A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 
"A"

59 CN35004 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

60 KK23653 Steel COMPRESSION SPRING 
3653

RESSORT À PRESSION 
3653

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3653 DRUCKFEDER 3653 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3653

61 CN81130 Steel ADJUST BOLT UNIT BOULON D'AJUSTEMENT UNIDAD DE PERNO DE 
AJUSTE

EINSTELLBOLZEN-
EINHEIT

UNITÀ BULLONE DI 
REGOLAZIONE

62 CN36270 Steel ADJUST BOLT B BOULON D'AJUSTEMENT B PERNO DE AJUSTE "B" EINSTELLBOLZEN B BULLONE DI 
REGOLAZIONE "B"

63 KK23496 Steel COMPRESSION SPRING 
3496

RESSORT À PRESSION 
3496

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3496 DRUCKFEDER 3496 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3496

64 LL71104 Steel STEEL BALL 2.5 BILLE EN ACIER 2,5 BOLA DE ACERO 2,5 STAHLKUGEL 2,5 SFERA DI ACCIAIO 2,5

65 CN36271 Steel ADJUST ARM BRAS D'AJUSTEMENT BRAZO DE AJUSTE EINSTELLARM BRACCIO DI 
REGOLAZIONE

66 CN36258 Steel ADJUST BOLT A BOULON D'AJUSTEMENT A PERNO DE AJUSTE "A" EINSTELLBOLZEN A BULLONE DI 
REGOLAZIONE "A"

67 HH12904 Rubber O-RING 1A 1x 6.2 JOINT TORIQUE 1A 1x 6,2 JUNTA TÓRICA 1A 1X6,2 O-RING 1A 1X6,2 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A 1 x 6,2

68 CN70145 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B BRAZO DE CONTACTO "B" KONTAKTARM-EINHEIT B UNITÀ BRACCIO DI 

CONTATTO "B"

69 FF21609 Steel SPRING PIN 2.5 x 16 AW GOUPILLE ÉLASTIQUE 
2,5 x 16 AW

PERNO DE MUELLE 
2,5X16 AW FEDERSTIFT 2,5X16 AW PERNO A MOLLA 2,5 X 16 

AW

70 CN36257 Steel ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

71 EE33119 Steel PLAIN WASHER 4 x 8 
BLACK

RONDELLE PLATE 4 x 8 
NOIRE

ARANDELA PLANA 4X8 
NEGRA

UNTERLEGSCHEIBE 4X8 
SCHWARZ

RONDELLA PIANA 4 x 8 
NERA

72 CC49308 Steel HEX. NUT 4-1 CLÉ ÉCROU 4-1 TUERCA HEXAGONAL 4-1 SECHSKANTMUTTER 4-1 DADO ESA. 4-1

73 CN36247 Steel CONTACT NOSE BUSE DE CONTACT NARIZ DE CONTACTO KONTAKTNASE PUNTA DI CONTATTO

74 CN36265 Polyurethane CONTACT TIP A EXTRÉMITÉ DE CONTACT A PUNTA DE CONTACTO "A" KONTAKTSPITZE A PUNTA DI CONTATTO "A"

75 CN81089 Steel CONTACT TIP B UNIT UNITÉ  EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT B

UNIDAD DE PUNTA DE 
CONTACTO "B"

KONTAKTSPITZEN-
EINHEIT B

UNITÀ PUNTA DI 
CONTATTO "B"

76 FF41838 Steel STEP PIN 1838 BOULON À GRADINS 
1838

PERNO ESCALONADO 
1838 STUFENBOLZEN 1838 PERNO SCALARE 1838

77 CN36250 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION TRINQUETE DE AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

78 KK23626 Steel COMPRESSION SPRING 
3626

RESSORT À PRESSION 
3626

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3626 DRUCKFEDER 3626 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3626
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79 EE39602 Polyurethane RUBBER WASHER 7 RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 7 ARANDELA DE CAUCHO 7 GUMMISCHEIBE 7 RONDELLA DI GOMMA 7

80 HH11124 Rubber O-RING 1AP10 JOINT TORIQUE 1AP10 JUNTA TÓRICA 1AP10 O-RING 1AP10 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10

81 HH19722 Rubber O-RING 1A 1.5 x 5 JOINT TORIQUE 1A 
1,5 x 5 JUNTA TÓRICA 1A 1,5X5 O-RING 1A 1,5X5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 1,5 X 5

82 HN10341 Aluminum PIPE TUBE TUBO ROHR TUBO

83 CN36249 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

84 BB40404 Steel SCREW 5 x 16 VIS 5 X 16 TORNILLO 5X16 SCHRAUBE 5X16 VITE 5 X 16

85 FF31286 Steel PARALLEL PIN 1286 GOUPILLE PARALLÈLE 
1286 PERNO PARALELO 1286 ZYLINDERSTIFT 1286 PERNO PARALLELO 1286

86 CN36248 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

87 KK33261 Steel TORSION SPRING 3261 RESSORT DE TORSION 
3261

MUELLE DE TORSIÓN 
3261 TORSIONSFEDER 3261 MOLLA Dl TORSIONE 

3261

88 FF21229 Steel SPRING PIN 3x 20 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3x20 PERNO DE MUELLE 3X20 FEDERSTIFT 3X20 PERNO A MOLLA 3 x 20

89 CN33679 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

90 CN36259 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

91 CN36256 Nylon ADJUST SPACER ENTRETOISE 
D’AJUSTEMENT ESPACIADOR DE AJUSTE EINSTELLABSTANDS-

HALTER
DISTANZIATORE DI 
REGOLAZIONE

92 CN36252 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

93 HH11107 Rubber O-RING 1AP18 JOINT TORIQUE 1AP18 JUNTA TÓRICA 1AP18 O-RING 1AP18 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP18

95 KK23285 Steel COMPRESSION SPRING 
3285

RESSORT À PRESSION 
3285

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3285 DRUCKFEDER 3285 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3285

96 CN33607 Polyurethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

97 CN31954 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

98 JJ22408 Stainless steel C-RETAINING RING 24 BAGUE-C DE RETENUE 24 ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "C" 24 C-HALTERING 24 ANELLO DI FISSAGGIO A 

"C" 24

99 CN36253 Polycarbonate MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

100 CN36255 Stainless steel NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

101 CN81403 MAGAZINE CAP ASSY ENSEMBLE DU CAPOT 
DU MAGASIN

CONJUNTO DE TAPA DEL 
CARGADOR

MAGAZINKAPPEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO COPERCHIO 
CARICATORE

102 CN35198 Nylon LATCH COVER CAPOT DU VERROU CUBIERTA DE CIERRE VERSCHLUSSABDECKUNG
COPERTURA 
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA

103 CN35199 Nylon MAGAZINE LATCH VERROU DU MAGASIN CIERRE DE CARGADOR MAGAZINVERSCHLUSS DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA CARICATORE

104 KK33254 Steel TORSION SPRING 3254 RESSORT DE TORSION 
3254

MUELLE DE TORSIÓN 
3254 TORSIONSFEDER 3254 MOLLA Dl TORSIONE 

3254

105 FF21234 Steel SPRING PIN 3x 12 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3x12 PERNO DE MUELLE 3X12 FEDERSTIFT 3X12 PERNO A MOLLA 3 x 12

106 BB40405 Steel SCREW 5 x 25 VIS 5 X 25 TORNILLO 5X25 SCHRAUBE 5X25 VITE 5 X 25

107 FF22416 Stainless steel SPRING PIN 4 x 28 GOUPILLE ÉLASTIQUE. 
4 X 28 PERNO DE MUELLE 4X28 FEDERSTIFT 4X28 PERNO A MOLLA 4 X 28

109 CN38509 Polyacetal, 
Terephthalate MODEL NAME LABEL ÉTIQUETTE DU NOM DU 

MODÈLE
ETIQUETA DE NOMBRE 
DEL MODELO MODELLNAMENSSCHILD ETICHETTA NOME 

MODELLO

110 KK33247 Steel TORSION SPRING 3247 RESSORT DE TORSION 
3247

MUELLE DE TORSIÓN 
3247 TORSIONSFEDER 3247 MOLLA Dl TORSIONE 

3247

111 TA16138 Steel ST LEVER LEVIER ST PALANCA ST
HEBEL FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

LEVA ST

112 KK33252 Steel TORSION SPRING 3252 RESSORT DE TORSION 
3252

MUELLE DE TORSIÓN 
3252 TORSIONSFEDER 3252 MOLLA Dl TORSIONE 

3252

113 CN36293 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

114 FF22402 Steel SPRING PIN 3 x 16 GOUPILLE ÉLASTIQUE. 
3 X 16 PERNO DE MUELLE 3X16 FEDERSTIFT 3X16 PERNO A MOLLA 3 X 16

115 CN38525 Polyacetal, 
Terephthalate WARNING LABEL ISO ÉTIQUETTE 

D’AVERTISSEMENT ISO
ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ISO WARNSCHILD ISO ETICHETTA DI 

AVVERTENZA ISO

116 CN36292 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

117 HN10402 Steel CONTACT ARM A GUIDE GUIDE DU BRAS DE 
CONTACT A

GUÍA DEL BRAZO DE 
CONTACTO "A"

KONTAKTARM-
FÜHRUNG A

GUIDA BRACCIO DI 
CONTATTO "A"

118 CN36291 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO "A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 
"A"

CN238D
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119 TA19936 LOGO SEAL B JOINT AVEC LOGO B SELLO DE LOGOTIPO "B" LOGOSCHILD B SIGILLO CON LOGO "B"

120 TA18442 Aluminum BLIND PLATE PLAT AVEUGLE PLACA CIEGA BLINDPLATTE PIASTRINA CIECA

201 CN81121 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE 
CIRCOLARE

202 CN81128 SEQUENTIAL TRIP KIT KIT DE DÉCLENCHEMENT 
SÉQUENTIEL

KIT DE DISPARO 
SECUENCIAL

KIT FÜR FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

KIT DI ATTIVAZIONE IN 
SEQUENZA

203 TA81048 TRIGGER VALVE KIT KIT DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTIL-KIT KIT VALVOLA GRILLETTO

204 CN81133 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO
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